D O H O D A

mezi vládou České a Slovenské federativní  republiky

a vládou Spolkové republiky Německo

o vzájemném zaměstnávání československých a německých občanů za účelem rozšíření jejich odborných a jazykových znalostí

Vláda České a Slovenské Federativní Republiky

a vláda Spolkové republiky Německo


se v souladu se zásadami dobrého sousedství a přátelské spolupráce dohodly takto:

Článek 1

(1) Tato Dohoda se vztahuje na československé a německé občany s trvalým pobytem na území příslušného státu, kteří  mají zájem o zaměstnání na území druhého státu za účelem rozšíření jejich odborných a jazykových znalostí.

(2) Orgány  příslušné k provádění této Dohody jsou zastupovány 

a) na československé straně:



Federálním ministerstvem práce a sociálních věcí,

b) na německé straně:



Spolkovým ústavem práce (Ústřednou pro zprostředkování práce ve Frankfurtu 

n.Mohanem).

Článek 2

(1) K zaměstnání na území druhého státu mohou být vysláni občané, kteří

a) mají ukončené odborné vzdělání,

b) mají zájem o rozšíření svých odborných a jazykových znalostí,

c) při vstupu do zaměstnání nejsou mladší než 18 let a starší 40 let.

(2) Změnu tohoto počtu mohou dohodnout příslušné orgány obou smluvních stran.

(3) Pokud nebude naplněn počet osob uvedený v odst. 1 tohoto článku, nelze nevyčerpaný počet převádět do následujícího roku. Prodloužení doby trvání pracovního poměru podle článku 2 této Dohody se nepovažuje za nové povolení k zaměstnání.

Článek 6

(1) Občané, kteří mají zájem o zaměstnání podle této Dohody, mohou si podat žádost o zprostředkování zaměstnání u příslušného orgánu určeného k provádění této Dohody státu, na jehož území mají trvalé bydliště. Tato žádost bude předána příslušnému orgánu druhé smluvní strany.

(2) Příslušné orgány obou smluvních stran budou podporovat vzájemné zaměstnávání občanů obou států a budou se snažit najít pro občany druhého státu vhodné zaměstnání; své poznatky a zkušenosti z provádění této Dohody se příslušné orgány obou smluvních stran boudou vzájemně vyměňovat.

Článek 7


Zprostředkování práce je bezplatné. Ostatní náklady spojené se zprostředkováním práce na území druhého státu se hradí podle právních předpisů státu, na jehož území občané vykonávají práci.

Článek 8


Federální ministerstvo práce a sociálních věcí České a Slovenské federativní republiky a Spolkové ministerstvo práce a sociálních věcí Spolkové republiky Německo úzce spolupracují při provádí této Dohody. V případě potřeby lze na návrh jedné ze smluvních stran ustavit smíšenou československo-německou pracovní skupinu k projednání otázek spojených s prováděním této Dohody.

Článek 9


Tato Dohoda bude předběžně prováděna ode dne jejího podpisu.

Článek 10

(1) Tato Dohoda podléhá schválení podle právních předpisů každé smluvní strany a vstupuje v platnost dnem výměny nót o jejím schválení.

(2) Tato Dohoda se sjednává na dobu tří let. Bude prodloužena vždy o další rok, pokud jedna ze smluvních stran neoznámí písemně druhé smluvní straně, že Dohodu vypovídá. Toto oznámení musí učinit nejméně 6 měsíců před ukončením platnosti této Dohody. 

(3) V případě vypovězení této Dohody bude platnost povolení k zaměstnání, která byla udělena v době platnosti Dohody, ukončena v souladu s termínem skončení pracovního poměru.

Dáno v Praze dne 23. dubna 1991

Ve dvou vyhotoveních, každé v jazyce českém a německém, přičemž obě znění mají stejnou platnost.

Za vládu České a Slovenské 



Za vládou Spolkové republiky 

Federativní republiky 



Německo

Petr Miller  v.r.




Norbert Blum  v.r.

ministr práce a sociálních věcí


spolkový ministr práce a sociálních věcí

